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背景 02

箕⾯市に外国⼈の数�：3280⼈

⾔葉の壁

症状の説明や薬に関する⾔葉が分からない

⼿続きの流れが分からない

⾔葉の壁を少しでもなくし、外国⼈が安⼼して病院を利⽤できるようにする



アンケート調査の分析 03



アンケート調査の分析 04

医療機関に行ったことない理由
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病気の経験なし

自分で対応できる

（日本語について）不安がある

一人で行くことが不安

どの医療機関や医者の方がいいかわからない

特別な治療・薬が日本で見つかることができない
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2． 医療機関の利用経験についてのデータ情報

＊この質問は複数回答が可能
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医療機関に関して不安に感じること
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症状の言葉

薬の言葉

日本語でコミュニケーション

医療機関の手続き
自分は問題についてうまく説明できなかった

医者の種類
医療機関の予約

体の言葉

医療機関が他の言語で対応できるかどうか
国民健康保険

医療機関の場所を見つかりずらかった
お医者さんがちゃんと診てくれるかどうか

特にない
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2． 医療機関の利用経験についてのデータ情報

＊この質問は複数回答が可能
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医療制度の課題医療制度の課題 ‌‌

外国人に対する差別の問題点外国人に対する差別の問題点 ‌‌

女性の健康やメンタルヘルスに関する課題女性の健康やメンタルヘルスに関する課題 ‌‌

                                                                                                                                                            ‌‌······ ‌‌



解決⽅法解決⽅法



解決⽅法 08

医療機関に⾏けるための⼿帳

医療現場でよく使われる⾔葉をまとめる

単語リストを作成

⺟語話者の⽅に確認していただく

単語リスト



⼿帳のサイト



解決方法 10

通訳者ボランティアを増やす仕組みを考えさせてもらうようになった

NPO団体　みのお外国人医療サポートネット

NPO団体の医療ネットが医療通訳
の同行活動を提供している

医療ネットの通訳ボランティアの協力              医療ネットの通訳ボランティアの協力



医療ネットの通訳ボランティアの協力 11

理由：インタネットの時代で電話やメールなどをする苦手な人が増えています

応募希望調査

　　使える言語　　　使える言語を聞く

　日本語母語者ではない場合　　　

日本語能力も聞　　

日本語母語者ではない場合は、

日本語能力も聞く
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医療ネットの通訳ボランティアの協力 12



医療ネットの通訳ボランティアの協力 13

阪大言語サークル

医療ネットの通訳ボランティアの協力らあらら              通訳者ボランティアを大阪大学で誰に対象とする

フロンティアサークル

障がい者支援、献血、
教育支援など

外来語を
勉強するのが趣味

　　ボランティアサークル　ボランティアサークル 　外来語サーク　外来語サークル



医療ネットの通訳ボランティアの協力 14

　　　　　応募申し込みフォームと病行けるための手帳を利用してもらい　　応募申し込みフォームと病院に行けるための手帳を利用してもらいたいと

7/5. 医療ネットの定例会でプロジェクトを発表



医療ネットの通訳ボランティアの協力

7/5. 医療ネットの定例会でプロジェクトを発表

17

　　　　　応募申し込みフォームと病行けるための手帳を利用してもらい　　応募申し込みフォームと病院に行けるための手帳を利用してもらいたいと



今後の課題

1．⼿帳のデザインや単語リスト、対応⾔語の増やすことなど1．⼿帳のデザインや単語リスト、対応⾔語の増やすことなど

の改善の改善

2．より多くの外国⼈の⽅々に有益となるよう、このプロジェ2．より多くの外国⼈の⽅々に有益となるよう、このプロジェ

クトを積極的に宣伝するクトを積極的に宣伝する

3.���アンケート調査をもとにした、LGBTQなどに関する医療現3.���アンケート調査をもとにした、LGBTQなどに関する医療現

場での配慮や対応の改善策を検討する場での配慮や対応の改善策を検討する
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ご清聴ありがとうございました


